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ze dne 31. července 2014 

o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině 
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►M15 Rozhodnutí Rady (SZBP) 2020/907 ze dne 29. června 2020 L 207 37 30.6.2020 
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ROZHODNUTÍ RADY 2014/512/SZBP 

ze dne 31. července 2014 

o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska 
destabilizujícím situaci na Ukrajině 

▼M1 

Článek 1 

1. Zakazuje se přímý či nepřímý nákup nebo prodej dluhopisů, akcií 
či obdobných finančních nástrojů, přímé či nepřímé poskytování souvi­
sejících investičních služeb či pomoc při vydávání takových nástrojů 
nebo jakékoli jiné přímé či nepřímé obchodování s nimi, pokud jde 
o takové nástroje buď se splatností delší než 90 dnů vydané po dni 
1. srpna 2014 a do 12. září 2014, nebo se splatností delší než 30 dnů 
vydané po dni 12. září 2014: 

a) významnými úvěrovými institucemi nebo institucemi pro financování 
rozvoje usazenými v Rusku, které jsou ke dni 1. srpna 2014 z více 
než 50 % ve veřejném vlastnictví či pod veřejnou kontrolou, jejichž 
seznam je uveden v příloze I; 

b) jakoukoli právnickou osobou, subjektem nebo orgánem usazenými 
mimo Unii, které jsou z více než 50 % vlastněny některým 
subjektem uvedeným v příloze I; nebo 

c) jakoukoli právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jednají 
jménem nebo na pokyn subjektu spadajícího do kategorie podle 
písmene b) tohoto odstavce nebo uvedeného v příloze I. 

2. Zakazuje se přímý či nepřímý nákup nebo prodej dluhopisů, akcií 
či obdobných finančních nástrojů, přímé či nepřímé poskytování souvi­
sejících investičních služeb či pomoc při vydávání takových nástrojů 
nebo jakékoli jiné přímé či nepřímé obchodování s nimi, pokud jde 
o takové nástroje se splatností delší než 30 dnů vydané po dni 12. září 
2014: 

a) subjekty usazenými v Rusku, jež se zabývají především koncipová­
ním, výrobou, prodejem či vývozem vojenského vybavení nebo 
služeb a jsou v těchto oborech významně činné, jak jsou uvedeny 
na seznamu v příloze II, s výjimkou subjektů působících v odvětví 
kosmického průmyslu a jaderné energetiky; 

b) subjekty usazenými v Rusku, které jsou pod veřejnou kontrolou 
nebo z více než 50 % ve veřejném vlastnictví, výše jejichž odhado­
vaných celkových aktiv přesahuje 1 bilion ruských rublů a jejichž 
odhadované příjmy pocházejí nejméně z 50 % z prodeje nebo 
přepravy surové ropy nebo ropných produktů ke dni 12. září 2014, 
jak jsou uvedeny na seznamu v příloze III; 

c) jakoukoli právnickou osobou, subjektem nebo orgánem usazenými 
mimo Unii a vlastněnými z více než 50 % subjektem podle písmen 
a) a b); nebo 

d) jakoukoli právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jednají 
jménem nebo na pokyn subjektu spadajícího do kategorie podle 
písmene c) nebo uvedeného na seznamu v příloze II nebo III. 

▼B
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3. Zakazuje se přímo či nepřímo uzavírat jakékoli ujednání nebo se 
účastnit jakéhokoli ujednání s cílem poskytnout nové půjčky nebo úvěry 
se splatností delší než 30 dní jakékoli právnické osobě, subjektu nebo 
orgánu uvedeným v odstavci 1 nebo 2 po dni 12. září 2014, s výjimkou 
půjček nebo úvěrů, jejichž specifickým a doloženým cílem je zajištění 
financování pro nezakázaný přímý nebo nepřímý dovoz nebo vývoz 
zboží a nefinančních služeb mezi Unií a Ruskem nebo kterýmkoli 
jiným třetím státem, nebo půjček, jejichž specifickým a doloženým 
cílem je poskytnout nouzové financování s cílem splnit kritéria solvent­
nosti a likvidity v případě právnických osob usazených v Unii, které 
jsou z více než 50 % vlastněny některým ze subjektů uvedených 
v příloze I. 

4. Zákaz stanovený v odstavci 3 se nevztahuje na čerpání či vyplá­
cení prostředků podle smluv uzavřených přede dnem 12. září 2014, 
pokud: 

a) všechny podmínky tohoto čerpání či vyplácení prostředků 

i) byly dohodnuty přede dnem 12. září 2014 a 

ii) nebyly v tento den či později změněny; a 

b) před 12. zářím 2014 bylo smluvně stanoveno datum splatnosti pro 
plné splacení veškerých poskytnutých částek a pro vypořádání 
veškerých závazků, práv a povinností vyplývajících z dané smlouvy. 

Podmínky čerpání a vyplácení uvedené v tomto odstavci zahrnují usta­
novení o délce lhůty splatnosti pro každé čerpání či vyplacení, o použité 
úrokové sazbě nebo metodě výpočtu úrokové sazby a o maximální 
částce. 

▼B 

Článek 2 

1. Zakazuje se přímý či nepřímý prodej, dodávky, převod nebo 
vývoz zbraní a souvisejícího materiálu všeho druhu včetně zbraní a stře­
liva, vojenských vozidel a vojenského vybavení, polovojenského 
vybavení a náhradních dílů k nim, do Ruska státními příslušníky člen­
ských států nebo z území členských států nebo za použití plavidel či 
letadel pod vlajkou členských států, bez ohledu na to, zda pocházejí 
z území členských států či nikoli. 

2. Zakazuje se: 

a) poskytování technické pomoci, zprostředkovatelských nebo jiných 
služeb souvisejících s vojenskými aktivitami a s poskytováním, 
výrobou, údržbou a používáním zbraní a souvisejícího materiálu 
všeho druhu včetně zbraní a střeliva, vojenských vozidel a vojen­
ského vybavení, polovojenského vybavení a náhradních dílů k nim, 
ať už přímo či nepřímo, jakékoli fyzické nebo právnické osobě, 
subjektu nebo orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku; 

b) poskytování financování nebo pomoci při financování v souvislosti 
s vojenskými aktivitami, což zahrnuje zejména dotace, půjčky, pojiš­
tění vývozního úvěru nebo záruky za vývozní úvěr, jakož i pojištění 
a zajištění pro jakýkoli prodej, dodávku, převod nebo vývoz zbraní 
a souvisejícího materiálu nebo pro poskytování související technické 
pomoci, zprostředkovatelských nebo jiných služeb přímo či nepřímo 
jakékoli osobě, subjektu nebo orgánu v Rusku nebo pro použití 
v Rusku. 

▼M2
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3. Zakazuje se dovoz, nákup či přeprava zbraní a souvisejícího mate­
riálu všeho druhu včetně zbraní a střeliva, vojenských vozidel a vojen­
ského vybavení, polovojenského vybavení a náhradních dílů k nim, 
z Ruska státními příslušníky členských států nebo za použití plavidel 
či letadel pod vlajkou členských států. 

▼M2 
4. Zákazy uvedenými v odstavcích 1, 2 a 3 není dotčeno plnění 
smluv uzavřených přede dnem 1. srpna 2014 nebo doplňkových smluv, 
které jsou pro plnění takových smluv nezbytné, ani poskytování náhrad­
ních dílů a služeb nezbytných pro údržbu a bezpečnost stávajících 
kapacit v Unii. 

▼M4 
5. Zákaz uvedený v odstavcích 1 a 3 se nepoužije na 

a) prodej, dodávky, převod nebo vývoz a na dovoz, nákup nebo 
přepravu hydrazinu (CAS 302-01-2) v koncentraci 70 % nebo vyšší; 

b) dovoz, nákup nebo přepravu nesymetrického dimethylhydrazinu 
(CAS 57-14-7); 

c) prodej, dodávky, převod nebo vývoz a na dovoz, nákup nebo 
přepravu monomethylhydrazinu (CAS 60-34-4), 

pro použití u nosných raket provozovaných evropskými poskytovateli 
služeb nosných raket nebo pro použití u nosných raket v rámci evrop­
ských vesmírných programů, nebo pro poskytování paliv družicím 
evropskými výrobci družic. 

Objem veškerého vývozu hydrazinu se vypočte v souladu s nosnou 
raketou nebo nosnými raketami nebo s družicemi, pro které je vyroben, 
a nepřekročí celkové množství 800 kg pro každou jednotlivou nosnou 
raketu nebo družici. Objem veškerého vývozu monomethylhydrazinu se 
vypočte v souladu s nosnou raketou nebo nosnými raketami nebo 
s družicemi, pro které je vyroben. 

▼M9 
5a. Zákaz uvedený v odstavcích 1 a 3 se nepoužije na prodej, 
dodávky, převod nebo vývoz a na dovoz, nákup nebo přepravu hydra­
zinu (CAS 302-01-2) v koncentraci 70 % nebo vyšší pro účely testování 
a letu modulu ExoMars Descent Module a letu modulu ExoMars Carrier 
Module v rámci mise ExoMars 2020, a to za těchto podmínek: 

a) množství hydrazinu určeného k testování a letu modulu ExoMars 
Descent Module v rámci mise ExoMars 2020, vypočtené podle 
potřeb každé fáze této mise, nepřekročí celkovou hmotnost 5 000 kg 
během celého trvání mise; 

b) množství hydrazinu určeného k letu modulu ExoMars Carrier 
Module v rámci mise ExoMars 2020 nepřekročí celkovou hmotnost 
300 kg. 

6. Zákaz uvedený v odstavci 2 se nevztahuje na poskytování tech­
nické pomoci, zprostředkovatelských nebo jiných služeb ani na posky­
tování financování nebo pomoci při financování týkajících se operací 
uvedených v odstavcích 5 a 5a. 

7. Operace uvedené v odstavcích 5, 5a a 6 podléhají předchozímu 
povolení příslušných orgánů členských států. Členské státy náležitě 
informují Radu o všech případech, kdy takové povolení udělí. Tyto 
informace zahrnují údaje o převedených množstvích a o konečném 
použití. 

▼B
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Článek 3 

1. Zakazuje se přímý či nepřímý prodej, dodávky, převod nebo 
vývoz veškerého zboží a technologií dvojího užití, jak je stanoveno 
v příloze I nařízení Rady (ES) č. 428/2009 ze dne 5. května 2009, 
kterým se zavádí režim Společenství pro kontrolu vývozu, přepravy, 
zprostředkování a tranzitu zboží dvojího užití ( 1 ), státními příslušníky 
členských států nebo z území členských států nebo za použití plavidel či 
letadel pod vlajkou členských států pro vojenské použití v Rusku nebo 
pro jakékoli vojenské koncové uživatele v Rusku. 

2. Zakazuje se: 

a) poskytování technické pomoci, zprostředkovatelských nebo jiných 
služeb souvisejících se zbožím a technologiemi uvedenými v odstavci 
1 a s poskytováním, výrobou, údržbou a používáním tohoto zboží 
a technologií, ať už přímo či nepřímo, jakékoli osobě, subjektu nebo 
orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku; 

b) poskytování financování nebo pomoci při financování v souvislosti 
se zbožím a technologiemi uvedenými v odstavci 1, což zahrnuje 
zejména dotace, půjčky, pojištění vývozního úvěru pro jakýkoli 
prodej, dodávku, převod nebo vývoz tohoto zboží a technologií 
nebo pro poskytování související technické pomoci, zprostředkova­
telských nebo jiných služeb přímo či nepřímo jakékoli osobě, 
subjektu nebo orgánu v Rusku nebo pro použití v Rusku. 

▼M2 
3. Zákazy uvedenými v odstavcích 1 a 2 není dotčeno plnění smluv 
uzavřených přede dnem 1. srpna 2014 nebo doplňkových smluv, které 
jsou pro plnění takových smluv nezbytné. 

▼M1 

Článek 3a 

1. Zakazuje se přímý či nepřímý prodej, dodávky, převod nebo 
vývoz zboží a technologií dvojího užití zahrnutých do přílohy I nařízení 
(ES) č. 428/2009 jakékoli osobě, subjektu nebo orgánu v Rusku 
uvedeným na seznamu v příloze IV tohoto rozhodnutí státními přísluš­
níky členských států nebo z území členských států nebo za použití 
plavidel či letadel pod vlajkou členských států, bez ohledu na to, zda 
pocházejí z území členských států, či nikoli. 

2. Zakazuje se: 

a) poskytování technické pomoci, zprostředkovatelských služeb nebo 
jiných služeb souvisejících se zbožím a technologiemi uvedenými 
v odstavci 1 a s poskytováním, výrobou, údržbou a používáním 
tohoto zboží a technologií, ať už přímo či nepřímo, jakékoli osobě, 
subjektu nebo orgánu v Rusku uvedeným na seznamu v příloze IV; 

b) poskytování financování nebo finanční pomoci souvisejících se 
zbožím a technologiemi uvedenými v odstavci 1, což zahrnuje 
zejména dotace, půjčky a pojištění vývozního úvěru, pro jakýkoli 

▼B 

( 1 ) Úř. věst. L 134, 29.5.2009, s. 1.
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prodej, dodávky, převod nebo vývoz tohoto zboží a technologií nebo 
pro poskytování související technické pomoci, zprostředkovatelských 
služeb nebo jiných služeb, ať už přímo či nepřímo, jakékoli osobě, 
subjektu nebo orgánu v Rusku uvedeným na seznamu v příloze IV. 

▼M2 
3. Zákazy uvedenými v odstavcích 1 a 2 není dotčeno plnění smluv 
uzavřených přede dnem 12. září 2014 nebo doplňkových smluv, které 
jsou pro plnění takových smluv nezbytné, ani poskytování pomoci 
nezbytné pro údržbu a bezpečnost stávajících kapacit v Unii. 

▼M1 
4. Zákazy stanovené v odstavcích 1 a 2 se nevztahují na vývoz, 
prodej, dodávky a převod zboží a technologií dvojího užití určených 
pro letecký a kosmický průmysl ani na související poskytování tech­
nické či finanční pomoci, pro nevojenské použití a pro nevojenské 
koncové uživatele, ani na údržbu a bezpečnost stávajících civilních 
jaderných kapacit v Unii, pro nevojenské použití a pro nevojenské 
koncové uživatele. 

▼M2 

Článek 4 

1. Přímý či nepřímý prodej, dodávky, převod nebo vývoz určitého 
vybavení, které je vhodné pro následující kategorie projektů průzkumu 
a těžby v Rusku, včetně jeho výlučné hospodářské oblasti a kontinentál­
ního šelfu, státními příslušníky členských států nebo z území členských 
států nebo za použití plavidel či letadel spadajících do pravomoci člen­
ských států podléhají předchozímu povolení příslušným orgánem 
vyvážejícího členského státu: 

a) průzkum a těžba ropy ve vodách hlubších než 150 metrů; 

b) průzkum a těžba ropy v mořských vodách severně od polárního 
kruhu; 

c) projekty, které mají potenciál produkovat ropu ze zdrojů obsažených 
v břidličných souvrstvích metodou hydraulického štěpení; nevztahuje 
se na průzkum a produkci skrze břidličná souvrství za účelem nale­
zení nebo těžby ropy z jiných než břidličných ložisek. 

Unie přijme opatření nezbytná k určení příslušných položek, na které se 
má tento odstavec vztahovat. 

2. Předchozímu povolení příslušným orgánem vyvážejícího člen­
ského státu podléhá rovněž poskytování: 

a) technické pomoci nebo jiných služeb v souvislosti s vybavením 
uvedeným v odstavci 1; 

b) finančních prostředků nebo finanční pomoci za účelem prodeje, 
dodávek, převodu nebo vývozu vybavení uvedeného v odstavci 1 
nebo za účelem poskytnutí související technické pomoci nebo 
odborné přípravy. 

▼M1
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3. Příslušné orgány členských států nepovolí prodej, dodávky, převod 
nebo vývoz vybavení nebo poskytnutí služeb uvedené v odstavcích 1 
a 2, jestliže zjistí, že dotyčný prodej, dodávka, převod nebo vývoz nebo 
poskytnutí dotyčné služby jsou určeny pro jednu z kategorií průzkumu 
a těžby podle odstavce 1. 

4. Odstavcem 3 není dotčeno plnění smluv uzavřených přede dnem 
1. srpna 2014 nebo doplňkových smluv, které jsou pro plnění takových 
smluv nezbytné. 

5. Povolení lze udělit, pokud jsou prodej, dodávky, převod či vývoz 
položek nebo poskytnutí služeb uvedené v odstavcích 1 a 2 nezbytné 
k naléhavému zabránění nebo zmírnění události s pravděpodobným 
závažným a významným dopadem na lidské zdraví a bezpečnost nebo 
na životní prostředí. V řádně odůvodněných naléhavých případech se 
mohou prodej, dodávky, převod či vývoz nebo poskytnutí služeb 
uvedené v odstavcích 1 a 2 uskutečnit i bez předchozího povolení, 
pokud vývozce o prodeji, dodávkách, převodu či vývozu nebo posky­
tnutí služeb do pěti pracovních dnů uvědomí příslušný orgán, přičemž 
podrobně odůvodní daný prodej, dodávku, převod či vývoz nebo posky­
tnutí služeb bez předchozího povolení. 

▼M1 

Článek 4a 

▼M2 
1. Zakazuje se přímé či nepřímé poskytování souvisejících služeb 
nezbytných pro následující kategorie projektů průzkumu a těžby 
v Rusku, včetně jeho výlučné hospodářské oblasti a kontinentálního 
šelfu, státními příslušníky členských států nebo z území členských 
států nebo za použití plavidel či letadel spadajících do pravomoci člen­
ských států: 

a) průzkum a těžba ropy ve vodách hlubších než 150 metrů; 

b) průzkum a těžba ropy v mořských vodách severně od polárního 
kruhu; 

c) projekty, které mají potenciál produkovat ropu ze zdrojů obsažených 
v břidličných souvrstvích metodou hydraulického štěpení; nevztahuje 
se na průzkum a produkci skrze břidličná souvrství za účelem nale­
zení nebo těžby ropy z jiných než břidličných ložisek. 

▼M1 
2. Zákazem stanoveným v odstavci 1 není dotčeno plnění smluv 
nebo rámcových dohod uzavřených přede dnem 12. září 2014 nebo 
z doplňkových smluv, které jsou pro plnění takových smluv nezbytné. 

3. Zákaz stanovený v odstavci 1 se nepoužije, jsou-li dotčené služby 
nezbytné k naléhavému zabránění nebo zmírnění události s pravděpo­
dobným závažným a významným dopadem na lidské zdraví a bezpečnost 
nebo na životní prostředí. 

▼M2
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Článek 5 

Pro dosažení co největšího účinku opatření stanovených v tomto 
rozhodnutí podporuje Unie třetí státy v přijímání omezujících opatření 
podobných těm, která jsou obsažena v tomto rozhodnutí. 

Článek 6 

Jednání fyzických nebo právnických osob, subjektů nebo orgánů neza­
kládá jejich odpovědnost, pokud nevěděly a neměly rozumný důvod se 
domnívat, že svým jednáním porušují opatření stanovená v tomto 
rozhodnutí. 

Článek 7 

1. Nesmí být uspokojen žádný nárok vyplývající ze smlouvy nebo 
operace, jejichž plnění nebo uskutečnění bylo přímo nebo nepřímo, 
zcela nebo částečně dotčeno opatřeními uloženými tímto rozhodnutím, 
a to včetně náhrady škody nebo jiných nároků tohoto druhu, jako je 
nárok na náhradu nebo nárok vyplývající ze záruky, zejména nárok na 
prodloužení doby platnosti nebo vyplacení dluhopisů, záruk nebo 
příslibu odškodnění v jakékoli formě, zejména finančních záruk nebo 
příslibů finančního odškodnění, je-li tento nárok uplatněn: 

▼M1 
a) subjekty uvedenými v čl. 1 odst. 1 písm. b) nebo c) nebo v čl. 1 

odst. 2 písm. c) nebo d) nebo na seznamu v příloze I, II, III nebo 
IV; 

▼B 
b) jakýmikoli jinými ruskými osobami, subjekty či orgány; nebo 

c) jakýmikoli osobami, subjekty či orgány jednajícími prostřednictvím 
nebo jménem osob, subjektů nebo orgánů uvedených v písmenech 
a) nebo b) tohoto odstavce. 

2. Ve všech řízeních týkajících se nároku nese důkazní břemeno 
ohledně toho, že uspokojení nároku není zakázáno odstavcem 1, 
osoba domáhající se tohoto nároku. 

3. Tímto článkem není dotčeno právo osob, subjektů a orgánů uvede­
ných v odstavci 1 na soudní přezkum zákonnosti neplnění smluvních 
závazků podle tohoto rozhodnutí. 

▼M1 

Článek 8 

Zakazuje se podílet se vědomě nebo záměrně na činnostech, jejichž 
cílem nebo důsledkem je obcházení zákazů uvedených v článcích 1 
až 4a, včetně jednání jako zástupce subjektů uvedených v článku 1. 

▼B
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Článek 9 

▼M16 
1. Toto rozhodnutí se použije do 31. července 2021. 

▼M4 
Ustanovení čl. 2 odst. 6 se použije ode dne 9. října 2015. 

▼B 
2. Toto rozhodnutí je průběžně přezkoumáváno. Domnívá-li se Rada, 
že jeho cílů nebylo dosaženo, prodlouží jeho použitelnost nebo je 
případně změní. 

3. Omezující opatření stanovená v tomto rozhodnutí budou přezkou­
mána nejpozději do 31. října 2014, a to zejména s ohledem na jejich 
účinek a na opatření přijatá třetími státy. 

Článek 10 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

▼B
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PŘÍLOHA I 

▼B 
SEZNAM INSTITUCÍ UVEDENÝCH V ČL. 1 PÍSM. a) 

1. SBERBANK 

2. VTB BANK 

3. GAZPROMBANK 

4. VNESHECONOMBANK (VEB) 

5. ROSSELKHOZBANK 

▼M1



 

02014D0512 — CS — 19.12.2020 — 016.001 — 11 

PŘÍLOHA II 

SEZNAM PRÁVNICKÝCH OSOB, SUBJEKTŮ NEBO ORGÁNŮ 
UVEDENÝCH V ČL. 1 ODST. 2 PÍSM. a) 

OPK OBORONPROM 

UNITED AIRCRAFT CORPORATION 

URALVAGONZAVOD 

▼M1



 

02014D0512 — CS — 19.12.2020 — 016.001 — 12 

PŘÍLOHA III 

SEZNAM PRÁVNICKÝCH OSOB, SUBJEKTŮ NEBO ORGÁNŮ 
UVEDENÝCH V ČL. 1 ODST. 2 PÍSM. b) 

ROSNEFT 

TRANSNEFT 

GAZPROM NEFT 

▼M1
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PŘÍLOHA IV 

SEZNAM PRÁVNICKÝCH OSOB, SUBJEKTŮ NEBO ORGÁNŮ 
UVEDENÝCH V ČLÁNKU 3a 

JSC Sirius (optoelektronika pro civilní a vojenské účely) 

OJSC Stankoinstrument (strojní inženýrství pro civilní a vojenské účely) 

OAO JSC Chemcomposite (materiály pro civilní a vojenské účely) 

JSC Kalashnikov (ruční palné zbraně) 

JSC Tula Arms Plant (zbraňové systémy) 

NPK Technologii Maschinostrojenija (střelivo) 

OAO Wysokototschnye Kompleksi (protiletecké a protitankové systémy) 

OAO Almaz Antey (státem vlastněný podnik; zbraně, střelivo, výzkum) 

OAO NPO Bazalt (státem vlastněný podnik, výroba strojů pro výrobu zbraní 
a střeliva) 

▼M1
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